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One of the important topics in the Holy Quran, which plays a role in understanding the 

meaning of the creator of this divine book, is the correct combination of its sentences. New 

syntactic analyses of Quranic phrases lead to the discovery of new meanings. In this article, 

new syntactic combinations in Quranic phrases and their effects on understanding and 

translating the Quran have been analyzed through a descriptive-analytical method. Based 

on the findings of the studyy, there should be a difference between "tolerating meaning" 

and "imposing meaning". Scholars of Islamic principles and even commentators do not 

often make a significant distinction between the issues of "appearance" and "immediacy.". 

In this study, the "appearance" of Quranic verses is considered different from the concept 

of "immediacy." In this regard, issues explored include changing the position of certain 

sentence components, altering the position of conjunctions, the dominance of the Quran 

over literature, some benefits of exceptions found in the Quran, which mostly relate to 

semiotics, and the method of using these signs to offer new compositions. The results of 

this study show that, firstly, the disagreement over the syntactic structures of Quranic 

phrases is not limited to what has been presented in books and works related to Quranic 

syntax thus far. With a more precise and broader look at the Quranic verses, new 

structures can be presented that have no previous record in such works. Secondly, these 

new structures do not contradict the apparent meaning of the Quran. 
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  nazari.a@lu.ac.ir:لیمیا ران،یخرم آباد، ا ،دانشگاه لرستان ،یو علوم انسان اتی، دانشکده ادبیعرب اتیاستاد، گروه زبان و ادب ب

 چکیده  واژگان کلیدی
 ،نحو قرآن

 نو در قرآن، یهابیترک

 ،تحمیل معنی

 ،تحمل معنی

 ترجمه قرآن.

ضوعات مهم در قرآن کر یکی صاحب ا میاز مو سمان نیکه در فهم مراد   حیصح بینقش دارد، ترک یکتاب آ

که  را در پی دارد یدیجد یکشف معان ،یقرآنهای تراز عبا ینحو دیجد هایتحلیل ۀاست. ارائ آن هایلهجم

به روش توصتتیفی  ،مقاله نی. در ااستتت متحمل آنحداقل  ایحامل  ینو، عبارات قرآن یهالیتحل نیبر طبق ا

بررسی شده است. برپایۀ قرآن  ۀو اثر آن در فهم و ترجم یآننو در عبارات قر ینحو یهابیترکتحلیلی، برخی 

 ،مفستران یعلم اصتول و حت یعلماتفاوت نهاد. ، «معنا لیتحم»و  «حمل معنات»باید میان  های تحقیق،یافته

سئله  ستند.« تبادر»و « ظهور»میان م ضوع  اتیآ «ظاهر»در این پژوهش،  تفاوت چندانی قائل نی قرآن با مو

ستمتفاوت  «تبادر» شده ا سته  سا نی. در ادان ستا، م  رییجمله، تغ یاجزا یمحل تعلق برخ رییتغ مانند یلئرا

مد یبرخ ات،یمحل عطف، حکومت قرآن بر ادب که ع ئات موجود در قرآن  نا ئد استتتتئ به موضتتتوع  ۀفوا آن 

نتایج این  شده است. ویواکانو،  یهابیترک ۀارائ یبرا اهنشانه نیروش استفاده از ا گردد ویبرم یشناسنشانه

ها های قرآنی به آنچه تا کنون در کتابهای نحوی عبارتدهد که اولا اختلاف نظر در ترکیبپژوهش نشان می

های توان ترکیبتر به آیات قرآن، میتر و وسیعشود و با نگاه دقیقو آثار مربوط به نحو قرآن آمده محدود نمی

های تازه هیچ منافاتی با ظاهر ای در این گونه آثار ندارند. ثانیا این ترکیبای ارائه کرد که هیچ پیشتتتینهتازه

 قرآن ندارند.
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 كلماتال
 المفتاحية:

 
 الملخّص

 نحو القرآن الکریم،

فی  یدة  جد بات  ی ک تر

 القرآن الکریم،

 تحمیل معنی،

 تحمل معنی،

 ترجمه قرآن.

صييييييييالفي ابا اك  او ا    او  من جلاكآ من المواضيييييييي في المقرآ   اكريم و اك يمل باكو اً في فبماا    قلم الم   الميماف
ً قا اكترك في اكصيييييم ه  رً ت دو ار ل  ر  تحً لات نحويآ ج ي ة كً بامات اكريم ن آ يؤفي دلى اك شيييييان م اود ج ي ة تحه

اك بامات  اكريم ن آ، أب عًى الأقل تحه هر ًقا، بحسفي ابه اك مً لات ا  ي ةت   ابا المرال، بباس خ ام المنقج اكوصف  
آ بأثيماا    قلم اكريم و بايمجم  ت ببناء عًى اك مً ً ، تم اكبمث عن ب ض اكترك بات اكنمويآ ا  ي ة كً بامات اكريم ن 

ما اوصيييييييل دك   اكبمث من اكن اأج، ففي أو نفيمح با  ال رال الم    ب  يم. الم   ت  او اك ًراء الأصيييييييوك ا بل  
 المفسييييييييمين ن يفيمقوو كمسا با مسييييييي"كو  اكرقوم  ب اك بافم ت ب  ابا اكبمث ي  ا  رقوم  اتلت اكريم ن آ   ًفا عن
موضيييييييييور  اك بافم ت ب  ابا اكصييييييييي ف تم تحً ل قايييييييييال ممل اا س موضيييييييييفي اك  ً  كب ض اج اء ا رًآ، باا س موضيييييييييفي 
اك طف، بل ومآ اكريم و عًى اكرواع  الأفب آ، بب ض  واأ  انسيييييييي مناءات الموجوفة   اكريم و باكو ا وف بشيييييييي ل  ً  

ر ل ايمك بات ج ي ةت با رقيم ن اأج ابا اكبمث، أبنا، أو دلى مسييييي"كآ اكسييييي ر اأ آ، بديميرآ اسييييي خ ام ابه اك لامات ك 
انخ لان   اكترك في اكنموي كً بامات اكريم ن آ ن ير صيم عًى ما او موجوف ل  اتو   اك  في بالمصنفات الم  ًرآ 

ا خًف آ   ممل بإعيماو اكريم و، ببنريمة أكميم افص لاا بأبسفي دلى اتلت اكريم ن آ،  یم ن ار ل ايمك بات ج ي ة  ك س  
 ابه اتثامت ثان اا: ابه اكترك بات ا  ي ة ك س   قا أي اناقض مفي رقوم اكريم وت
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 مقدمه -1
متن مقدس در گرو آن است،  نیاز مسائل مربوط به ا یاریبس  لیکه تحل میقرآن کر ۀدربار نیادیاز موضوعات مهم و بن یکی

 ینید انیشوایپ اتیدر روا زیو ن میمسئله بارها در خود قرآن کر نیابه . استفهم درست قرآن بر اساس تفکر و تدبر روشمند 

فراتر از ظاهر خود،  میقرآن کر ،ییروا هایفراوان است که مطابق آموزه تینکته حائز اهم نیا ،گرید یسو زه است. اشد دیکأت

ر يم و   ا و  : انداست که فرموده شده نقلت و آله  هیالله عل یصلت از رسول اکرم است.  ییمعنا یو بطون تودرتو هاهیلا یدارا  رهقيماا  كً 
: اندنقل شده که فرموده السلام ت هیعلت از امام صادق  زین  (.31، ص1، ج1374، فیض کاشانی) اهبط ن آسهب ه  ا كی بهطن   بهطناا بهك بهطن     به 

    او اللّه عًى أمب آ أش اء اك بامة ب ا شامة ب اكًطاأف ب الحراأ   اك بامة كً وام ب ا شامة كًخواص ب اكًطاأف كلأبك اء ب الحراأ
 ر قرآن است.است که اساس آن، تدبر د یمقدمات لیبر تحص قفمتو هاهیلا نیبه عمق ا افتنی دست (.31)همان، ص كلأنب اء

فهم  یهامجال نیاز مهمتر یکیهر کلام استوار است،  بیو ترک بندیانعقاد مضمون و محتوا، بر جمله یۀپا نیآنجا که اول از

از عبارات  یاریدر موارد بس ،ینظران علوم قرآناست. دانشمندان و صاحب یقرآن بیدر تراک دنیشیو تدبر در آن، اند میقرآن کر

 ایدر فهم و برداشت از قرآن ندارد. در پاره یهم وجود دارد، اثر چندان یاگر اختلافد و دارن نظراتفاق  ینحو لیتحل کیبر  ،یقرآن

اختلاف نظرها که خود برخاسته  نی. اشودیبه اختلاف بر سر فهم مراد و مقصود قرآن منجر م ،یمختلف نحو یهالیتحل زیموارد ن

 به و برداشت از قرآن و به تبع آن، ریاست به اختلاف در تفس کناست، مم انیاختلاف مذاق نحو ایگوناگون  یاز مذاهب نحو

 اصلی پرسش نیحاضر در صدد پاسخ به ا ۀ. مقالنجامدیو... ب یاخلاق میمفاه یبرخ یحتی و فقه یاختلاف در اعتقادات، فتاوا

 است که:

 یو جا شودمی محدود اندنظران تا کنون گفتهنشمندان و صاحببه آنچه دا ،یقرآن بیتراک ینحو لیاختلافات در تحل ایآ

 قرآن وجود ندارد؟های ترکیببه  گرید هیاز زاو ینگاه یبه عبارت ای دیکاوش جد چیه

 :شودیپاسخ داده م زین ی فرعیهاپرسش نیرهگذر به ااین  از

 رد؟یگیصورت م ییبه چه منظور و بر چه مبنا یاز  عبارات قرآن دیجد یهابیترک ۀارائ -1

 دارد؟ ییرهایثأقرآن چه ت ۀو به تبع آن ترجم ریدر فهم و تفس ،یقرآن هایبینگرش نو به ترک -2

 د؟کر لیقرآن تحم اتیرا به عبارات و آ ییمعنا توانیم یتا چه حد -3

مختلف سراسر جهان  شمندانیکسب معارف، همواره در کانون توجه اند یمنبع مسلمانان برا نترییبه عنوان اساس میقرآن کر

 میمفاه یریو فراگ آشنایی به مندعلاقه لیکه به هر دل یکسان ۀمختلف بوده است. از آنجا که هم هایو مذاهب و نحله انیاز اد

. کندیم دایپ ژهیو تیمختلف اهم هایندارند، ترجمه قرآن به زبان ییمتن مقدس هستند با زبان قرآن آشنا کیقرآن به عنوان 

 ای یگوناگون به ترجمه جزئ هایسبک و هابا روش زیو مقاصد مختلف و ن دیو عقا هاشیبا گرا یاریمترجمان بسبر این اساس، 

 هایمذاهب و مسالک و نحله روانیمفسران و مترجمان قرآن، پ انیدر م ربازدی از. اندمختلف پرداخته هایبه زبان میقرآن کر یکل

و ترجمه  ریتفس همخصوص به خود ب هایروش زیو ن هاشیبا گرا هریک که اندو... وجود داشته یفلسف ،یکلام ،یمختلف فقه

از  یاریدارد و در بس یشتریب تیاز مسائل اهم ایو ترجمه قرآن، پاره ریموضوعات مربوط به تفس انیم در. اندقرآن دست زده

 مورد ها،فاخر و هم در نقد ترجمه هایمسائل، هم در ترجمه نیاز ا یاریمسائل را خاص زبان قرآن دانست. بس نیا توانیموارد م

از جمله  هیمزج و تجز ر،یو تنک فیمعانقه، تعر ناف،یاست مانند یمسائل لبا این حال، تحلی است؛ بوده نقادان و مترجمان نظر

بررسی  در کانونز میان مسائلی که کمتر قرآن، از نظرها پنهان مانده است. ا یهاو ترجمه ریاز تفاس یاریکه در بس است یموارد
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 مسئله کریم، قرآن مفاهیم ترعمیق و تربوده تا به منظور درك بیش ئالقرار گرفته و شاید بررسی آن بیشتر در حد تفنن و م

که این ی است عبارات قرآن از دیجد ینحو هایلیتحلقرآن، ارائۀ  در تازه هایمراد از ترکیب. است قرآن در تازه هایترکیب

 یادب یرهایو چه تفس ینحو فاتیتألدر  چه ،یقرآن یهاعبارت ینحو بیترک ۀدربار .است شده بررسی حاضر مقالۀ در موضوع

که در این مقاله آمده  نگاه نو نیا ۀجیبه دست آمده در نت یهابیکاز تر یاریبساین حال،  با است؛ آمده ،یقرآن، مطالب فراوان

 ندارند. یانهیشی، پآثار پیشیندر  است،

 مفاهیم تحقیق -2
نو، حمل معنا، تحمل معنا  هایبیند از: ظاهر قرآن، ترکاآنها عبارت نتریبه کار رفته است که مهم یمیحاضر، مفاه ۀدر مقال

 معنا. لیو تحم

 ظاهر قرآن -1-2

 هایشیدر فرما یمعن نیکه ا نی. چه استین چندانیمسلمانان اختلاف نظر  انیدر م ،ظاهر و باطن است یکه قرآن دارا نیدر ا

 لکلم   ببهطن ،  هراا يم ه   رهقيم   بهكه    ...»اند: نقل شده که فرموده پیامرآمده است. از  السلام ت همیعلت حضرت رسول اکرم و معصومان 
 [1(.]599ص  ،2جق، 1407 )کلینی، «عهر   باد ن     به  اهن     ع ًلم ، راا يم ه   باد ن     به 

و ترجمه به  ریاعِمال آن در ترجمه، اتهام تفس انایو اح یقرآن بینامأنوس در مفردات و تراک ینحو ای یصرف لیتحل ۀارائ گاه

ظاهر  فیدر تعر ست؟یکه ظاهر قرآن چ میبدان دیشبهه ابتدا با نیرفع ا یحمل قرآن بر خلاف ظاهر را به دنبال دارد. برا ای یرأ

مراد نوشته  نییوجوه در تب نیاز ا یکه برخ نیا زنی و کئرت جهت به که انددهکر انیرا ب یمتعدد هقرآن، مفسران اقوال و وجو

 .مکنییبسنده م آنهااز  یکی انیبه ب واز ذکر آن صرف نظر  ،اثر استکم ایاثر یحاضر ب

 رظاهریدر ز نهفته یمعنا و بطن دیآیم دستبه هیاز آ که است ییظاهر و ابتدا معنای همان ظَهر،« ییعلامه طباطبابه باور 

[ 2. ](74ص ،3ش، ج1391 ،یی)طباطبا  »دور از آن... ایباشد  یظاهر یمعنا به کینزد تر؛شیب ایباشد  یکیمعنا  آن است؛ چه

 ییطباطبا علامهکلام  یمفاد کل با این حال،است.  «تبادر»مشعر به مسئله  شتریب ،آمده «ظاهر» فیدر تعر تعبار نیچه در اآن

 ثر است. ؤنوشتار م نیمراد ا نییدر تب

 کیبرداشت  ایخاص  بیترک کیما با  یکه ظاهر قرآن، لزوما مرادف با انس ذهن دینمایو سازنده، مسلم م ریمسئله خط نیا

در ذهن مخاطب  یقرآن هیآ ایعبارت  کیکه از مواجهه با  یاهیکه تبادر اول یمعن نی. به استیقرآن ن اتیاز آ جیمفهوم متداول و را

 یعبارت قرآن کیکه ممکن است افراد مختلف از  نی. چه استین هیآ ایعبارت  نیظاهر متع یلزوما به معنا رد،یگیقرآن شکل م

 مانند ز،یظاهر قرآن ن مییبگو میتوانیم ،رونیآن را به ظاهر قرآن نسبت دهند. ازا زیداشته باشند و همه ن یمختلف یهابرداشت

 .میظواهر متعدد قائل باش قرآن یو برا ستیبرداشت ن کیباطن قرآن، منحصر در 

 های نوترکیب  -2-2

 ریتفاس ایکه در کتب مربوط به نحو  یااست؛ به گونه یعبارات قرآن دیجد ینحو هایلینو در قرآن، تحل هایبیمقصود از ترک

 رییمحل عطف، تغ رییدارند، تغ ازیکه به متعلَق ن یمحل تعلق عناصر ریی. تغاستکم سابقه  اریبس اینداشته  ایقرآن سابقه یادب

 ینحو هایلیتحل یبرا هاییمحل اِسناد و... نمونه رییبالعکس، تغ ایمئل واو قسم و واو حال  گرید یواو عطف به واوها گاهیجا

  هستند.  دیجد
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 حمل معنا -3-2

معنا بر  کی. حمل میبدان یمعان ایاست که آن عبارت را حامل آن معنا  نیاز قرآن ا یچند معنا بر عبارت ای کیمراد از حمل 

به  ریممکن است به تفس یبس دشوار است که حت یباشد، کار ینحو سابقهیب هایلیاگر از رهگذر تحل ژهیوبه ،یقرآن یعبارت

موجه باشد، خود،  لیاگر بدون دل ز،ین یعبارت قرآن کیخاص از  یمعنا کی یدانستن قطع یمنتف گر،ید ی. از سونجامدیب أیر

 است. أیبه ر ریاز تفس یسلب ایگونه

 تحمل معنا -4-2

. تحمل معنا، به منزله تابدیرا برم دیجد هایبیاز ترک یناش یمعان ایاز قرآن، معنا  یاست که عبارت نیمقصود از تحمل معنا ا

 ت احتمال لیبر سبت  مورد نظر یمعنا است که عبارت قرآن نیبلکه به ا ست،ین یعبارت قرآن ای هیآ یدرباره معنا یحکم قطع

 یاریبس کهنیمخاطب قرآن را از تدبر درباره آن باز دارد؛ چه ا دینبا ،یمعان نیو محتمل بودن ا باشدرا داشته  یمعان نیا تواندیم

در قرآن  شهیگونه ظن و احتمال راه تدبر و اند نیاست. ا یو احتمال یظن کنند،یقرآن ذکر م اتیآ یکه مفسران برا یمیاز مفاه

 کند.می تراهل دقت، فراخ یرو شیرا پ میکر

 تحمیل معنا -5-2

ن مه  اكريم وه   يمن  انما يه » فیشر ثیحد یاست. بر مبنا یعبارات قرآن یدرباره معنا یمعنا، صادر کردن حکم قطع لیمقصود از تحم
صورت  یاسلام هایبرخاسته از آموزه متقنِ ۀادل یبر مبنا دیبا ،یعبارات قرآن یمعنا ۀدربار یقطع یصدور رأ[ 3] ،«ب  فيه ود  خ  

از موارد، انسان را به پرتگاه  یاریو حساس است و در بس ریخط اریبس یامر ،یواژگان قرآن یمعنا بر عبارات و حت لی. تحمردیپذ

  .سازدیم کینزد یبه رأ ریتفس

 قرآن و ادبیات -3
. است متداول هایترکیب از ترنامأنوس و نامتداول از آیات و عبارات قرآنی به مراتب بیشتر و متنوع اناینو و اح هایرکیبت

دارد، سخن بسیار است  حیترج یگریبر د کیکدام  ای نامعتبر است، کدام و است معتبر هاترکیب این از یک کدام کهاین در لکن

 .مپردازیمی مباحث این از ایکه با توجه به ظرفیت این مقاله به پاره

   عبور از قواعد ادبی -1-3

 ظاهر از عدول مسئله کند،و نامأنوس از عبارات قرآنی به ذهن خطور می دجدی هایترکیب توجیه در که ایاولین مسئله 

 .(2:وسفی) ﴾كه هً   لْم ايهْ ر ً ووه ﴿د نَّ  أهنيْ هكْنهاه  قي يْم نَّا عهيمهب  ًّا  :ه قرآن بدان نازل شده استک است عربی ادبیات قواعد از عدول یا قرآن،

 دقیقا قرآن در رفته کارنیست که قرآن به زبان عربی نازل شده، اما آیا این بدان معناست که زبان قرآن و تراکیب به شکی

 وجوجست امر دو این در توانپاسخ این سوال منفی ست. دلیل این پاسخ را می گاندنگارن عقیده به است؟ عربی زبان قواعد تابع

 .کرد خلاصه و

بسیاری از قواعد موجود در زبان عربی، مورد اختلاف علمای ادبیات بوده و هست. فلان مسئله را فلان دانشمند ادبیات  اولا

و نحوی در زبان عربی،  یقواعد صرف ۀریز و درشت در زمین نظرهای اختلاف. داندروا دانسته و دیگری غیر مجاز و ممنوع می

که  اتادبی کتب در آنچه در اختلافات این که معنا این به باشد؛ داشته ادامه نیز اکنون تواندمی تاست. دامنه این اختلافا اریبس

 تصور توانمی یست وصرف و نحو تا کنون تالیف و نگاشته شده است، محدود و منحصر ن هایاز صدر پیدایش و تدوین دانش

 زتجوی برای ایسابقه نحو و صرف کتب در  که  را ایمسئله که شوند یافت کسانی نظرانصاحب میان از هم بعد به این از که کرد

ذکر  یاز صاحبنظران، اساس علم نحو و سودمندی قواعد سنت یکه امروزه شمارمجاز یا ممکن بدانند. چنان شود،ینم افتیآن 
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نقد  یالنحو العرب یفآن. کتاب  دقواع جزئیات به برسد چه دهند،شده در آن در کشف مفهوم و مراد متن را مورد خدشه قرار می
 .پردازدیموضوع م نیاست که به ا ییهاعکاشه دو نمونه از نوشته وسفینوشته  نحو غائب زیو ن یالمخزوم ینوشته مهد هیو توج

قواعد ادبیات عرب بر قرآن حاکم است یا قرآن بر ادبیات حکومت دارد نیز اختلاف نظر  ایال که آؤس نیدر پاسخ به ا ثانیا

 :دیگویم نی( چن195)البقره: ﴾...بهن اي ًْر وا بِ هيْ  ي  لْم د لىه اك  قًْ  هآ  ﴿ فهیشر هیآ لیدر ذ یراز فخر وجود دارد.

مسئلۀ اول: ابو عبیده و زجاج : مسائلی وجود دارد بِ هيْ  ي  لْم د لىه اك  قًْ  هآ ﴾بهن اي ًْر وا ﴿فرماید: اما درباره گفته خداوند که می»

هً اا بهتَهًْ  هآا شود: که[ گفته میاند تهلکه به معنای هلاك است ]چنانگفته كاا بهاه هًكه ييهقًْ ك  اهلاه . خارزنجی گفته است: در کلام اه

را نقل کرده  اك  نْص يمهة بهاك  سْتر هةشناسم. ابو علی گفته است: سیبویه ن مورد نمیعرب، مصدری بر وزن )تَفعُلَه( به ضم عین جز ای

گوید: ما سراغ نداریم که در موردی به عنوان صفت آمده باشد. است. و این مئال به عنوان اسم غیر مصدری آمده است. ]وی[ می

، تهلِکه مصدری همین گونه است که «تبصِره»و « هتجرِب»گوید: جایز است که گفته شود اصل آن همچون صاحب کشاف می

 ای مئل[ )جِوار(، )جُوار( آمده است. که در ]کلمهکسره به ضمه تبدیل شده، همچنان

های این نحویان در این گونه موارد، بسیار جای تعجب است. چه این که اگر آنان شعر مجهولی برای شاهد گویم: تکلفمن می

گرفتند. ]در حالی که[ ورود چنین لفظی در کتاب شدند و آن را همچون حجتی قوی می]بسی[ خرسند مییافتند مئال خود می

، 5، جق1420)رازی، فخر الدین،  «خدا که دوست و دشمن به فصاحت آن گواهند، دلالت برتری بر صحت و درستی آن دارد...

 [4] (.294ص

 .ستیاز تکلف ن یبر آن خال اتیقواعد ادب قیاست که تطب ایتعدد موارد مشکله یایگو «   اممال ابه المواضفي» ریتعب

 حکومت قرآن بر ادبیات -2-3

توان بررسی کرد. یکی چگونگی اثبات، است. این مسئله را از دو منظر می اتیپژوهش، حکومت قرآن بر قواعد ادب نیا یمبنا

 ، چرایی آن.یو دیگر

 نظر به کافی نکته همین ذکر دارد، اعم از صرف و نحو و سایر فنون ادبی حکومت عربی ادبیات بر قرآن کهاثبات این در

معروف در صرف و نحو، تطابق ندارد، و حتی اگر جایگاه  و متداول قواعد از یک هیچ با که دارد وجود قرآن در مواردی که رسدمی

 لکن. شدضعف تالیف یا خروج از قواعد متهم می ۀیصبه نقبسا به سبب وجود همین موارد، رفیع قرآن در دنیای ادبیات نبود، چه

قرآن از سوی دیگر، علمای فن ادب، به توجیه  یبلند ادب گاهجای و شأن و سو، یک از مسلمانان میان در قرآن قداست سبب به

هم سودمند  دانچن ،یعبارات قرآن یفهم معان یعنی یپرزحمت، در مراد اساس هاتیتوج نای نوعا البته که پردازنداین موارد می

 .دنمایینم

این فعل  ،با این حال ؛وجود ندارد «لاتامن»( که هیچ دلیلی برای جزم فعل 11:وسفی، )﴾لاَتَأْمَنَّا﴿این جمله است، عبارت  از

قراء همچون  ۀوجود ندارد و هم زین یاختلاف قرائت گونهچیعبارت ه نیدر ا کهنیه است. جالب اشدبه صورت ساکن اللام نازل 

 (.303، ص1، جابن الجزری) انداللام خوانده کنفعل مذکور را سا ،یعاصم کوف

 «انّ»وجود ندارد، و تخفیف  «ان»( است که دلیلی برای رفع اسم 63)طه: ﴾قاَلُوا إِنْ هَذَانِ لَسَاحِرَانِ﴿در عبارت  گرید ۀنمون

اسم انّ بر خلاف قواعد  ر،یعبارت قرآنی، جز در قرائت ابوعمرو، و ابن کئ نای در حال، این با. شودنیز سبب الغای آن از عمل نمی

 نیا (.361، ص3ج، 1408، و: الزجاج 321و  320صص، 2جابن الجزری، )به شکل مرفوع آمده است  اتفاق،معمول و حتی مورد 

دست  نیاز ا یگریاست. موارد خلاف قاعده د دهیقرآن گرد یخاورشناسان بر استحکام ادب یبرخ یریگسبب خرده یله حتئمس
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 .مکنییبسنده م مذکوروجود دارد که از باب نمونه، به دو مئال  میدر قرآن کر

 خود مسئله این کهمل فراوان داشت؛ چه اینأو اما در بیان چرایی وجود موارد خارج از قواعد در قرآن کریم، باید تدبر و ت

 یاز ژرفا یشتریو هدایت اهل خرد به عمق ب ورزیشهاندی مایۀ خود، بساچه که باشد شگرف کتاب این رمزهای و راز از تواندمی

 ترفهم دقیق هاینهزمی هاوجود این موارد، خود بیانگر مسائل دیگری است که از کنار هم نهادن آن همچنینقرآن گردد.  یمعان

. از ردیتوجه قرار گ در کانونمتن،  یشناسمربوط به نشانه هایمقوله در دانش نیاست که ا ستهشای و آیدمی فراهم قرآن مراد از

 آن مختصر توضیح به مئال چند از گیریمقاله است، تنها با بهره نمبحث، خارج از موضوع ای نیآنجا که شرح و تفصیل ا

 دازیم.پرمی

خواننده اهل دقت را به درنگ در چرایی ورود این  مل برانگیزی وجود دارد که ذهنأت هایترکیب ،یدر قرآن کریم در موارد

ً وا اكص الح هات  جهن اتد تَهْيم ي ﴿: فرمایدکه می یافهیشر ۀ. از آن جمله است آیداردیگونه تراکیب، وام ل  اك ب ينه  مهن وا بهعهر  او  اللّ ه ي ْ خ 
پرسش مطرح است  نیدر ترکیب این آیه ا .(23)الحج: ﴾م نْ ذهاهفيد بهك ؤْك ؤاا بهك بهاس ق لْم    قها لهيم ييم   م نْ تحهْ  قها الْأهنْْهام  يُ هً وْوه    قها م نْ أهسهاب مه 

معطوف به همان باشد.  دبای ظاهرا و است جنس همان از و «ذهاهفيد » ۀمکل از پس کهدر حالی ست،یچ «كؤكؤ»ۀ که سبب نصب کلم

د که توجیه ادبی و نحوی داشته باشد؟ کر ترکیب ایگونه به را آیه توانپرسش آن است که آیا می نیگام در پاسخ به ا نینخست

 منصوب یا  ،«ذهب   مِن» عبارت محل به عطف یا ،«يُ هً وو» مجهول فعل منصوبِ را «اك ؤْك ؤا » کلمه باید که گفت توانسادگی میبه

 ﴾يُ هً وْوه    قها م نْ أهسهاب مه م نْ ذهاهفيد بهك ؤْك ؤا ﴿ میان آیه، مراد دقیق درك ارادۀ یا ترجمه در بتوان مشکل البته. دانست خافض نزع به
مانند خلف از حمزه کوفی  تیبه جرّ لؤلؤ که در روایا ﴾يُ هً وْوه    قها م نْ أهسهاب مه م نْ ذهاهفيد بهك ؤْك ؤد ﴿در روایاتی مانند حفص از عاصم، با 

 دارد؟ ایچه فائده «لؤلؤ». پس واقعا منصوب بودن [5(]156ص ،1ج ،أبو عمروتفاوتی پیدا کرد )الدانی،  ،است آمده

 .شودمی آشکار حدودی تا هاموارد مشابه در قرآن، برخی از فوائد این گونه ترکیب ۀبا مقایس

ة  ﴿چنین آمده است:  ،مائده که به آیه وضو معروف است ۀمبارک ۀسوراز ششم  ۀآی در له أهييُّقها اك ب ينه  مهن وا د ذها ق رْ  لْم د لىه اكص لاه
هً  لْم د لىه اكْ هْ بهاْ ت ً وا ب ج واه  لْم بهأهيْ  يه  لْم د لىه اكْرهيمها     بهامْسهم وا ب يم ء بس   لْم بهأهمْج  که  «ارجل»(. در توجیه نصب کلمه 6:لمائده)ا ﴾.. هاغْس 

که توان ارائه کرد. یکی چنانآمده، صرف نظر از اثر فقهی که در برداشت از آیه دارد،  دو ترکیب می «رؤوس»پس از کلمه مجرور 

 نیا است،موجب نصب این کلمه است؛ و دیگر که رأی فقهای شیعه  «اغسلوا»که مفعولیت فعل  نیند، اافقهای اهل سنت برآن

 بب  نزع خافض است.یا به س «برؤوس»به سبب عطف به محل عبارت  «ارجل»که نصب 

اد تفرد و نامأنوس بودن را به ایر کسی است ممکن کند،های فقهی و روایی که به فهم درست آیه کمک میاز بحث جدا

 برطرف را ایراد این و آیدمی کمک به حج، مبارکه سورۀ 23 آیه یعنی شد، ذکر قبلا که ایترکیب دوم بگیرد. در اینجا ترکیب آیه

 .سازدمی

ن ارائه داد، آ برای ادبیاتی مندقاعده و دقیق توجیه تواننمی یسادگهای قرآنی که بهتوجه به آنچه بیان شد، برخی ترکیب با

ادبی متعارف و مرسوم نیست.  یهالیها و تحلبسا ما را به این نکته رهنمون سازد که ادبیات  قرآن دقیقا منطبق بر برداشتچه

 ،مشابه هاتیتوج یگونه نظر به زبان خاص قرآن، راه را برا نای و کند جلوه ترموجه تواندمی وسبرخی تراکیب نامأن ،روازاین

 .دکنباشد، هموارتر  اتیعبور از قواعد متعارف ادب متیهرچند به ق

ل، سخن از حجیت یا ظهور است. در این مقا پۀدیگر که برای برخی، مانع از نگرش موسّع نحوی به قرآن است، مسئل ۀنکت

 بلکه سخن در این است که ظهور چیست و ظاهر کدام است؟ ؛نیست ت که همیشه محل بحث علما بودهت  عدم حجیت ظاهر
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. است رأی به تفسیر ورطۀ در افتادن خود، بدانیم، قرآن ظاهر لزوما انددیگران گفته را انس ذهنی خودمان یا آنچه کهاین

 شریفۀ عبارت ظاهر کهچنان. آیدبرمی ذهنی زمینۀپیش و شرطپیش هیچ بدون و آیه ِمفاد از که چیزی است آن قرآن ظاهر

 که داردمی آن بر را ما آنچه. کنددیگر، خداوند را واجد دست معرفی می ۀگزار هیچ گرفتن نظر در بدون ،«ایدیهم فوق یدالله»

. سازدمی ممتنع بلکه و منتفی را حق حضرت دانستن مرکب و ماده که است یقطع ۀآن با ادل یناسازگار م،یاز این ظاهر برتاب روی

روشن است که آنچه گفته شد نباید سبب شود که هر کس  اام کند؛می طلب را خود مجال که است بسیار نیز مقال این در سخن

 این که است این ترکیب هرگونه بودن موجه و مقبولیت شرط. بدهد قرآن نسبت به ایضابطه هیچ بدون پسندد،را که می چههر

 ،نبوده ت السلام لیهمت ع معصوم یعنی امامان آن واقعی مفسران و قرآن قطعی هایآموزه و اعتقادات اصول مخالف توجیهات، گونه

 مذکور در تعارض نباشد. هایبا آموزه زین دیجد باتیحاصل از ترک یمعنا

که طبعا باید بر مبنای دقت نظرِ درخور شأن قرآن صورت گیرد، همانا امتئال فرمان خود  یدیچنین ترکیبات جد ۀارائ ۀفاید

شک اگر با رعایت ضوابط و هماهنگ با منزلت و جایگاه رفیع قرآن انجام گیرد، موجب قرآن مبنی بر تدبر در قرآن است که بی

مری جز سدّ ابواب متعددی از فهم معانی عمیق قرآن شود، و منع از آن ثقرآن می اطنیهدایت صاحبان قلب سلیم به حقایق ب

 ۀسزا در توسعب یکه خود گام کندیرا طلب م یدیراه، وضع ضوابط جد ۀدر ادام ،ینگاه نیدرپی نخواهد داشت. البته نو بودن چن

 و تدبر در کلام الله است. ورزیشهیاند

 های تازة نحویتحلیل -4

با قواعد  یو مخالفت یتناف گونهچیه ،یقرآن هایعبارات و جمله یو بعضا نامأنوس قابل ارائه برا دیجد هایکیباز تر ایپاره

اما  شود؛یآن در ذهن مخاطب باز م یجا د،یجد بیهم ندارند و به مجرد ذکر ترک یخاص یدگیچینداشته، پ اتیمتعارف ادب

آن  رشیو در نگاه اول حاضر به پذ یسادگبا قواعد ندارند، ذهن مخاطب به ایهرچند مخالفت عمده گر،ید یهابیترک یبرخ

 ست.ا یگریو توسل به مقدمات د حیو تشر حیآن متوقف بر توض تیو مقبول ستین

با قواعد مرسوم دارند و قبول و فهم آن  هاییآن دسته هستند که مخالفت زیو نامأنوس ن دیجد هایکیباز تر یگریبخش د

 .شد یاشارت به آنمتوقف بر عبور از قواعد متداول زبان است که مختصرا 

اول  ۀد که خودِ دستکر میتقس «با قواعد ریمغا»و  «با قواعد ریمغا ریغ» یِ کل ۀرا به دو دست هابیترک نیا توانیم یطور کلبه

 .شودیم میتقس «از ذهن بیغر»و  «به ذهن بیقر» به دو بخشِ 

 های تازه در فهم و ترجمۀ قرآناثر تحلیل -1-4

 توانیرا نم گرید یدر ترجمه قابل انعکاس هستند و برخ یراحتبه دیجد هایکیباز تر یاقسامِ ذکر شده، بخش ۀهم انیم در

 .در ترجمه منعکس کرد حیو بدون توض یسادگبه

 .پردازیممی اتیآ ۀترجم زیو فهم و ن معنا آن در برداشت ریثأو ت هابیهایی از این ترکبه ذکر نمونه اکنون

 نمونۀ اول -1-1-4

هًره  لْم بهاك ب ينه م نْ قيهبًْ   لْم كه هً   لْم ايه  ر ووه ﴿ :میخوانیبقره م ۀمبارک ۀر سورد ا اكن اس  اعْب   با مهب   لم  اك ب ي خه ا اك ب ي جه هله كه  لم  الْأهمْ.ه  ۝له أهييُّقه   يمهاشا
اء  مهاءا  ه"هخْيمهجه ب    م نه اكم رهيمهات  م زْقاا كه  لْم  هلاه تَهْ هً وا للّ     اءه ب نهاءا بهأهنيْ هله م نه اكس ره افاا بهأهنيْ  لْم ايهْ هًر ووه بهاكس ره   .(22ب21)بريمه: ﴾  أهنْ ه

باشد که به تقوا  ؛اند آفریده است پرستش کنیده: اى مردم پروردگارتان را که شما و کسانى را که پیش از شما بودفولادوند

( همان ]خدایى[ که زمین را براى شما فرشى ]گسترده[ و آسمان را بنایى ]افراشته[ قرار داد و از آسمان آبى فرود 21) ؛گرایید

 .(22) دیدانیم شما بیرون آورد پس براى خدا همتایانى قرار ندهید در حالى که خود براىها رزقى آورد و بدان از میوه
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 (21: ای مردم پروردگار خود را پرستش کنید، آن کس که شما و پیشینیان را آفرید، تا پرهیزکار شوید. )یرازیش مکارم

کس که زمین را بستر شما قرار داد و آسمان )جو زمین( را همچون سقفی بر بالای سر شما و از آسمان آبی فرو فرستاد، و آن

دانید )هیچ یک هائی قرار ندهید در حالی که میشما باشد، بنابراین برای خدا شریک زیپرورش داد، تا رو ها را بوسیله آن میوه

 .(22دهند( )اند و نه شما را روزی میاز این شرکاء و بتان نه شما را آفریده

 انیدر پا «تتقون»که مترجمان محترم، فعل  شودیملاحظه م یروشنها، بهترجمه ریسا زیو ن گفتهۀ پیشترجم ۀدو نمون در

بعد را  یۀآ ،رو نی. از همستیبه مفعولشان ن یتیاند که عناگرفته یاز آن دست افعال متعد ایرا فعل لازم دانسته  کمیو ستیب یۀآ

عبارات ارائه کرد  نیاز ا یگرید بیترک توانیدقت م یبا کم یاند. ولمعنا کرده کیو ستیب یۀمذکور در آ یلذبدل از ا ایمستأنفه 

فراتر از آن دارد؛ به  یاز جهات دینخست و شا بیترک یۀهمپا یمرجوح بوده، قوت ای امدهیدر نظر مترجمان محترم ن ایکه هرچند 

 یۀدر آ «یالذ»محذوف،  و نه بدل از  یمبتدا یخبر محذوف و نه خبر برا انه مبتدا ب «اكبی ج ل كکلم انم.تتت»گونه که  نیا

 جمله باشد: نیبه ا هیشب یزیچ دیصورت ترجمه با نیباشد. در ا «ا روو»فعل  یبه براقبل، بلکه مفعولٌ

 . را بستر شما ساخت... نیکه زم یاز آن کس دیباشد که پروا کن د،یمردم، پروردگارتان را بپرست یا

 نمونۀ دوم -2-1-4

كْبيه ه نهات   هانيْ يهرهرْنها م نه بهكهرهْ  ﴿ روم آمده است: ۀمبارک ۀچهل و هفتم از سور یۀدر آ ًْنها م نْ قيهبًْ كه م س لاا د لىه قيهوْم ق لْم  هجهاء با لْم با  أهمْسه
نها نهصْيم  اكْر ؤْم ن اه   .﴾اك ب ينه أهجْيمهم وا بهكهاوه لهرًّا عههً يْ

و آنها معجزات و ادله روشن بر آنان آوردند، پس از کافران  میقومشان فرستاد یبه سو یمبرانیاز تو پ شی: و ما پیاقمشه یاله

 حتم است. مانیاهل ا یاریو بر ما نصرت و  م،یدیبدکار انتقام کش

روشن آوردند، سپس ما از آنان  لیآنان دلا یکه برا میقومشان فرستاد یرا به سو یامبرانیاز تو پ شیپ یراست: و بهانیانصار

 ماست. ۀبر عهد یمؤمنان حقّ یاری[؛ و میداد یاری]و مؤمنان را  میگرفت که مرتکب گناه شدند، انتقام

، اسم «نصر»اند که در آن جمله دانسته کیرا  «وَکَانَ حَقًّا عَلَیْنَا نَصْرُ الْمُؤْمِنِینَ»مترجمان محترم، عبارت  هیآ نیا ۀترجم در

 میرسیم دیجد بیترک نیدرنگ به ا یبا کم زین نجای. در اباشدیهر دو م ای «نایعل» ای «حقا»فعل ناقص کان، و خبر آن،  یبرا

 زین «نینصر المومن نایعل» ۀباشد، و جمل «ذلک الامر»که اسم آن،  میجمله کامل و مربوط به قبل بدان کیرا  «اوکان حق»که: 

 :شودیم نیصورت، ترجمه چن نی. در اهیمعمول جمله اسم بیبا ترک گرید یاجمله

مومنان تنها به عهده  یاریمطلب، حق بوده است.  نیو ا میو از مجرمان انتقام جست میروشن فرستاد اتیرا با آ امبرانیما پ و

 ماست.

 نمونۀ سوم -3-1-4

هً    بهكهفهى ﴿ در سوره مبارکه محمد آمده است: ْ   هى بهف ين  الحهْ ه  ك   رْق يمهه  عههًى اك ه ين  ك  اا وه اك ب ي أهمْسهله مهس وكه   با  للّ   شهق   ا  ۝با 
 . (29و28محمد: ) ﴾مُ هر    مهس ول  اللّ  تتت

: اوست کسى که پیامبر خود را به ]قصد[ هدایت با آیین درست روانه ساخت تا آن را بر تمام ادیان پیروز گرداند و فولادوند

 .(29( محمد ]ص[ پیامبر خداست... )28کند)بودن خدا کفایت مى  گواه
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است که خدا ]بر وقوع  یکند، و کاف روزیپ انیحق فرستاد تا آن را بر همه اد نیو د تیرا با هدا امبرشیاوست که پ: انیانصار

 .(29( محمد فرستاده خداست... )28[ گواه باشد. )قتیحق نیا

 «باء»، و حرف جر «رهذا الام» ری، مقدر به تقد«یکف»است که فاعل فعل  نیفوق ارائه داد ا اتیاز آ توانیکه م یاتازه بیترک

 نیدر ا. «محمد رسول الله دایبالله شه»: یعنیبعد مربوط گردد؛  یۀبه آ «دایبالله شه» ۀباء قسم باشد و جمل «بالله»در عبارت 

 :کندیم دایپ یکلش نیچن ات،یصورت ترجمه آ

که  نیهم یعنی. )ستی امطلب کاف نیگرداند و ا روزیپ انیاد گریحق فرستاد تا بر د نیو د تیرا به هدا امبرشیکه پ اوست

 .( قسم به خداوند به عنوان گواه که محمد فرستاده خداست.ستی اتحقق آن کاف یفرموده برا یاراده ا نیخداوند چن

که هر روزه در اذان و نماز  امبریمشهور شهادت به رسالت پ ۀبه جمل ی داردو ترجمه حاصل از آن، شباهت تام بیترک نیا که

رسالت حضرت خاتم، خود خداوند  تیمذکوره، شاهد حقان یۀتفاوت که در آ نی؛ با ا«اشهد ان محمدا رسول الله»: میکنیتکرار م

 است.

و از  مییاز نوع آنچه در مئال بالا آمد، بگشا یدیکه بارها در قرآن به کار رفته، باب جد «یکف»در مورد فعل  توانیم نجایا از

 [6].میندازیب اتیآ یدوباره به معنا ینظر ه،یزاو نیا

 نمونۀ چهارم -4-1-4

سوره  ءو به جز استجزء هر سوره  انیعیسوره قرآن آمده و به اعتقاد ش 113که در آغاز  ﴾بسلم الله اكيمحمن اكيمل لم﴿عبارت 

. شودیم یها جاربر زبان یدر آمده و در آغاز هر گفتار و رفتار یاسلام یاز شعارها یکیتوبه، با هر سوره نازل شده است، به شکل 

در  میاست در قرآن کر ستهی. شاگرددیجمله کامل و مستقل فرض م کیخود  یشمرده شده، به خود مقدررو متعلق آن،  نیاز ا

 نیبه شکل جمله آغاز ایو گو خوردیبه چشم نم یکردیرو نیقرآن چن یهاهر سوره جداگانه به دنبال متعلق آن بود. در ترجمه

بسمله به هر سوره،  یاست که تعلق لفظ یدر حال نیداده شده است. ا ارسخن است، در آغاز هر سوره قر منیهر کلام که موجب ت

رخ  گریتفاوت بسمله هر سوره با سور د یاست که اثر فقه کردیرو نی. با همدینمایم داریآن را در هر سوره پد ژهیو یمعنا

آن سوره عدول کند و بخواهد  رائتق تیسپس از ن د،یبسمله را بگو یآغاز سورها تیبه ن یاند کسگفته عهیش ی. فقهادینمایم

یدر نماز، موجب بطلان نماز م یحالت نیعدم اعاده بسمله در چن یو حت د،یبسمله را اعاده نما دیرا بخواند، با یگریسوره د

 ریده و معنا و تفسکرن لیحال تا کنون مفسران و مترجمان ارجمند قرآن، بسمله هر سوره را به صورت مجزا تحل نیبا ا [7].گردد

و با  میپردازیها مسوره یبسم الله در برخ لیمجال اندك به تحل نیاند. اکنون در اهر سوره ارائه نداده یاز آن برا یاجداگانه

به آغاز  (305ص ،76ج ق،1403 ،مجلسی) (ببسلم الله  قو ابتر ب أيبال لم  ی ل اميم ذد: )انکه فرموده ینبو فیشر ثیبه حد تیعنا

 :میافکنیدوباره م یقرآن، نگاه هایهاز سور یبرخ

 .(1)النساء: بسْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم  له أهييُّقها اكن اس  ااي ر وا مهب   لم تتت﴾﴿

 . ...دیمردم! به مدد نام خداوند تقوا داشته باش ی: ایعنی 

بشر  یامور زندگ نیکه از مهمتر یاله یکه تقوا شودیبرداشت م نیچن مهیکر هیشد، از آ انیکه ب یکردیمئال با رو نیا در

 نیبا چن زیبعد ن یهاثمر( است. در مئالیابتر )و ب ،ینبو فیشر ثیبا نام خداوند همراه باشد؛ وگرنه بر طبق حد دیاست، با

 :مینگریها مبه آغاز سوره ،یکردیرو
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كْ  ر وف  ﴿  .(1)المائده: ﴾...بسْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم  له أهييُّقها اك ب ينه  مهن وا أهبْ  وا با 

 . ...دیوفادار باش مانهایمومنان! به مدد نام خداوند به پ یا

ً وه تتت﴾ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  ﴿  .(1)النحل: اكيم ل  لم  أهاهى أهمْيم  اكً ي    هلاه اهسْ هْ ج 

 . ...دینام خداوند، امر خدا دررس به

سهابُ  لْم بها لْم    غهفْهًآد مُّْ يم ض ووه ﴿ ن اس  ل   .(1:اءی)الانب ﴾ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم  اقْترههوه كً 

 .گردانندیم یکه آنان غافلانه رو یشد در حال کینام خداوند، حساب مردمان نزد به

 .(1)المؤمنون: ﴾ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم  قهْ  أه يْهًهه اكْر ؤْم ن ووه ﴿

 .به مدد نام خدا رستگار شدند مومنان

 یشتریبا دقت ب دیمورد است، با کیاز  شیمتعلق بسمله باشد، ب رودیکه احتمال م یها، مواضعاز سوره یاریآنجا که در بس از

 :میخوانیدر سوره مبارکه انفال م ،مئال رایبر آن نظر کرد. ب

بهأهد    وا اكً ي ه بهمهس وكه   ً ي ه بهأهصًْ م وا ذهاته بيهْ ن   لْم  ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم  يهسْ"هك ونهكه عهن  الْأهنفهال   ق ل  الْأهنفهال  ك ً ي   بهاكيم س ول    هااي ر وا اك﴿
 .(1)الانفال: ﴾د و ك ن  لم مُّؤْم ن اه 

. دوم: قُل. سوم: اتقوا. چهارم: سألونکیمحل تعلق بسمله باشد. اول:  تواندیحداقل پنج موضع وجود دارد که م مه،یکر نیا در

است  ستهی. شاکندیم دیخاص خود را تول یمعنا گر،یمواضع د ایمواضع  نیاز ا کی. تعلق بسمله به هر عوایاصلحوا. پنجم: اط

 .فکنندیدوباره به ترجمه بسمله ب یامور، نگاه نیبه ا تیبا عنا ،یحمفسران و مترجمان محترم کلام و

ذکر چند نمونه  نجایقبل است. در ا ۀاز احتمالات مربوط به بسمله در آغاز هر سوره، وجود متعلق آن در سور گرید یکی

 :مکنیمی

سْلم  مهب هكه اكْ هر  لم  ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم  ﴿  .(1و المعارج: 52)الحاقه: ﴾ هسهب ههْ با 

را بدل از  (بسم الله)توان یم یمورد نی... )در چنیگو حی، تسبرا ، نام خداوند بخشنده مهربانرا نام پروردگار بزرگت پس

 .قبل دانست( هیدر آ (باسم ربک)

﴿  ً ً   جهن و  ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم    هافْخ   .(1و بلد: 30و  29)فجر: ﴾   ع بهاف ي بهافْخ 

 .یبه نام خداوند در زمره بندگانم داخل شو و در بهشتم درآ پس

تتت﴾﴿  .(1:یو ضح 21:لی)ل بهكهسهوْنه ييهيْمضهى ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم 

 . به مدد نام خداوند، خشنود گردد... یزودبه و
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تتت﴿  .(1و شرح: 11:ی)ضح ﴾بهأهم ا ب ن ْ رهآ  مهب هكه  همه  هثْ  ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم 

 . نام خداوند از نعمت پروردگارت سخن بگو... با

 مئلا: ؛میابیسوره ب یمتعلق بسمله را در سوره قبل و با فاصله از انتها یاست حت ممکن

ت﴿ اباا أهك  راا ب سْلم  اكً ي   اكيم حْمهين  اكيم ل  لم  ل  مهن يهشهاء     مهحْمه     بهاكر اك ر اه أهعه    ه لْم عهبه  .(1و المرسلات: 31)الانسان: ﴾تتي ْ خ 

 :یعنی ؛انسان دانست 31 هیدر آ «دخلی»مرسلات را فعل  ۀسور ۀمتعلق بسمل توانیم نجایا در

 . دردناك آماده ساخته است.. یستمکاران عذاب یو برا کندینام خداوند، هر که را بخواهد در رحمتش داخل م به

 پنجم ۀنمون  -5-1-4

بهشت وارد شده است. اتفاق  فیتوص یپرکاربرد در قرآن است و بارها برا  یعبارت ﴾جهن ات تَهْيم ي م نْ تحهْ  قها الْأهنْْهام  ﴿عبارت 

 «تَيمی من تح قا اننْام» یۀفعل ۀاست که جمل نیمفسران و مترجمان، بر ا زنی و اندو اعراب قرآن پرداخته بیکه به ترک یکسان

: یعنی ؛است «جنات»، نعت «اكنکيمات صفات ا رل ب  »، به حکم «اننْام»آن  لو فاع «یتجر»که مرکب است از فعل 

ممکن است.  زینو از آن ن یبیارائه ترک میابییدرم یعبارت قرآن نیدوباره به ا یآنها روان است. با نگاه ریکه نهرها از ز هاییبهشت

 هیاسم ۀکه جمل «من تح قا اننْام»و  گرددیبازم «تجنا»باشد که به  «یه»مقدر  ری، ضم«یتجر»شکل که: فاعل فعل  نیبه ا

 یکه جار هایی: بهشتشودیم نیعبارت چن یصورت، معنا نیمؤخر و خبر مقدم است، وصف دوم جنات. در ا یمرکب از مبتدا

و نه یی ت امعن یرادیا شود،یوارد م بیعج بیترک نیکه در نگاه نخست به ا یآنها نهرها روان است. اشکال ریهستند ]و[ از ز

و  بیترک نیاست، چن الاتیس ژهی(، وانیداشته باشد؟! چون وصف )جر انیاست. چگونه ممکن است که بهشت، جر ی تاعراب

 موکول ها،داشتن بهشت انیجر یکه چگونگنینخست ا :است گفتنیاشکال، دو نکته  نیخلاف ظاهر است. در پاسخ به ا ایترجمه

«  رًوويج اءا بما  انوا  اك  من قيمة أع ی لا ا ًلم نفس ما أخف»آمده است:  میکه در خود قرآن کراست. چنان امتقی به

آنان پنهان  یبرا دادند،یاست به ]پاداش[ آنچه انجام م دگانیبخش د یاز آنچه روشن زیچه چ داندیکس نم چیه ؛(17)السجده:

: اندفرموده نیاز قول حضرت رب العالم یف قدسیشر ثیدر ذکر حد زین ت و آله هیالله عل یصل پیامبر اکرم تداشته شده است. 

 ی)برا (108، ص  8ق، ج1415طبرسی، ) ؛«خطيم عًی قًفي بشيمأع فت  ك بافی اكصالحا ما ن عا مأت ب ن أذو سم ت ب ن »

 دهیرس یو نه به فکر بشر دهیشن یو نه گوش دهید یاز آن[ نه چشم شپی] که ام[ فراهم آوردهیی]هازیخود، چ ستهیبندگان شا

در  زین یو کشت دیهمانند خورش یو اجرام ستین الاتی(، در خود قرآن هم منحصر به سانیوصف )جر رکه ذکنیدوم ا .است(

لمس ريم  ا  یباكشرس تَيم ﴿. افتیتوان در کتب بلاغت در باب مجاز یم زیآن را ن هیو توج حیوصف آمده است. توض نیقرآن با هم
 . (46)الروم: ﴾اكفًک بِميمه یمن محم   ب ك جيم  رکلميب مبشيمات ب ك حلكيم ا يمسليأو  ا لبمن ءا( )38:سی) (لم اك ً  ياك    يميذكک ار 
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 یریگجهینت -5

با و  شودنمی محدود اندنظران گفتهبه آنچه تا کنون دانشمندان و صاحب ،یقرآن هایکیبتر ینحو لیاختلافات در تحل -1

های های جدید و در نتیجه معانی، تفسیرها و ترجمهترکیببه توان های قرآنی میتأمل و کاوش بیشتر و نیز با نگاه نو به عبارت

 جدیدی از قرآن دست یافت. 

های قرآنی به منظور کشف معانی جدید از قرآن و بر پایۀ حکومت قرآن بر ادبیات های نحوی نو از عبارتارائه ترکیب -2

 گیرد، نه به عکس )حکومت ادبیات بر قرآن(.عربی صورت می

سبب فتح ابواب جدید معنایی از قرآن  های قرآنی است،های قرآنی که حاصل نگاه موسع به عبارتنگرش نو به ترکیب -3

 شود که خود نتیجۀ تدبر در قرآن است.کریم می

  یریشگیپ یبرابسا  به تفسیر به رأی بینجامد. های قرآنی کاری بس دشوار و خطیر است که چهتحمیل معنا بر عبارت -4

قرآن  عیرف گاهیجامتناسب با  دیامر با نیقرآن، ا از ظاهر ضابطهیو ب مبنایو عدول ب یبه رأ ریمئل تفس هاییورطه افتادن در از

اعتقادات  یخلاف مبان یمنع از نگاه نو به قرآن، خود، امر گر،ید ی. از سوردیون گوناگون کلام خدا انجام پذئو همراه با تحفظ بر ش

 از معارف قرآن است. یو حاصلش سد ابواب یاسلام

مقاله، فتح باب  نیمقاله آمد، و هدف ا نیبه آنچه در ا شودینم دودمح ،یو عبارات قرآن اتیو اعراب آ بینگاه نو به ترک -5

درخور  اریقرآن بس ۀو ترجم ریکه اثر آن در تفس استاز قرآن  دیجد یو به تبع آن، کشف معان یعراباِ موسع از نگرش یدیجد

  اعتنا و توجه است.
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 هانوشتپی -6

 . و باطنش ژرف است... کویباطنش علم است. ظاهرش ن و که ظاهر آن حُکم یاست و باطن یو آن را ظاهر -1

 الم مصل من م اني انموم الأمب آ أو اكرقيم او الم   اكراايم اكبافئ من اتيآ؛ باكبادن او اكبي تحت اكراايم سواء كاو  -2
 ت بال اا أب كمساا ، قيميباا من  أب ب   ااتتت

فرمود:  حضرت وارد شد. ـ السلامهیعلـ دعامه بر ابوجعفر امام باقربنقتاده یکه روز کندیشحّام نقل م دیسنان از زمحمدبن -۳

قرآن  دهیفرمود: به من خبر رس حضرت .«پندارندیم نیچن نیمردم ا ؛زعُْمُونَیَهَکَذاَ »پاسخ داد:  ؟یمردم بصره هست هیقتاده، تو فق یا

« ؟یکنیم ریندانسته تفس ایهمراه با فهم قرآن  ایآ بعِِلمٍْ تُفَسِّرُهُ أَمْ بِجَهلْ؟ٍ»: مودفر حضرت ! قتاده عرضه داشت: بله.یکنیم ریرا تفس

 قتاده .پرسمیم مطلبیکه خوب است و من از تو  یکنیم ریعلم تفس ی: اگر از روفرمود حضرتی. علم و آگاه یجواب داد: از رو

روز هرلحظه از شبانه ؛نَیآمِنِ اما  یَّوَ أَ یَالِیلَ هایفِ رُوایسِ»: دیفرمایبه من خبر بده که خداوند م هیآ نی: از افرمود حضرت : سؤال بفرما.گفت

اش خارج از خانه اللهتیقصد بکه با زاد و توشه و مرکب حلال به ی: کسگفت قتاده(! 18:)سبأ «دیخاطر سفر کن تیمناطق با امن نیدر ا

با زاد و  یکه شخص یادهیحال ندقتاده تابه یخدا قسم، ا: تو را بهفرمود حضرت. اش باز گرددبه خانه نکهیت است تا ایشود، در امن

 را گرفته باشند و اموالش را غارت کرده و او را به هلاکت رسانده باشند؟! قتاده شیجلو قیبرود و قُطّاعِ طر اللهتیحلال به ب ۀتوش

اگر  ...؛إِنْ کُنْتَ إِنمََّا فَسرَّْتَ الْقرُْآنَ مِنْ تِلْقَاءِ نَفْسکَِ فقَدَْ هَلَکْتَ وَ أَهْلکَتَْ»قتاده!  یتو ا بر ی: وافرمود حضرت. امدهی: چرا شنگفت

قرآن  ریو اگر تفس اندفهم قرآن گرد تو جمع شده یکه برا یهم کسان یاهم خود را هلاک کرده ،یکن ریخود تفس شیقرآن را از پ

با زاد و  یاست که: اگر کس نیا هیآ یمعنی. ارا هلاک کرده گرانیهم د یابازهم هم خودت هلاک شده ،یریبگ نو آ نیرا از ا

به ما  لیرا بشناسد و دلش متما تیما اهل ب کهیدرحال« قَلْبُهُ هْوَانَایَعَارفِا  بِحَقِّنَا، »خانه حرکت کرد،  نیسمت اتوشه و مرکب حلال به

 «کن لیطرف آنان متمااز مردم را به یاعده یهاپس دل ؛ق لمْ  ْ د كه  یم نه اكن اس  تَهْو   ة هاجْ هلْ أهْ ئ  ه »ه خداوند فرموده: کباشد، چنان

که قلبش  یکس. میهست میخدا سوگند ما دعوت ابراهبه .مقصود نبوده خانه [.تَوی بم   يُبقلم ب يقواالم ب یم ل دك قلم(. ]38یم:)ابراه

 ْ يم ن  ييه قيه هافهه  د نم ها  له  که يُْه به »فرمود:  سپس خواهد داشت. یمنیا امتیو از عذاب جهنم در روز ق شودیبه ما باشد، حجّش قبول م لیمتما
« میهست تیقرآن ما اهل ب اتیو طرف خطاب آ ست،یمخاطبِ قرآن ممکن ن یبر تو، فهم قرآن جز برا یوا ؛اكْر يْم وه مهنْ خ ود فيه ب    

 ))۲37، ص۲4، جمجلسیو  311، ص8ج ،)کلینی

4- ﴿ : ك   :مهسهاأ ل    هف     ﴾ اك  قًْ  هآ   د لىه  بِ هيْ  ي  لمْ  اي ًْر وا بهنأهم ا قيهوْك    ايه هالىه : قهاله أهب و ع بهْ  هةه بهاك  ج اج  اك  قًْ  هآ  اْ هلاه اكْرهسْ"هكهآ  الْأ بلىه
ا هً ا كاا بهاه هًكه ييهقًْ ك  اهلاه : اه م  اكْ هيمهو  مهصْ هماا عههًى ايهفْ  هًآد ب اهلمه  اكْ هاْ  د ن   يي رهال  ا، قهاله أهب و  بهتَهًْ  هآا: قهاله الْهْامْزهنْْ  ُّ: نه أهعْهًلم     كهلاه اهبه

مهال  اسْماا غهسْه مه  ا اكْر  : قهْ  له هى س  بهوهيْ  : اك  نْص يمهةه بهاك  سْتر هةه، بهقهْ  جهاءه اهبه  هد
في  عهً  فهآات قهاله صهال  : بهنه نيهْ هًر    جهاءه ص  صْ همد، قهاله
ا  ه" بْ  كهت  ا«: اكْ هش ان  » يمهة  عههًى أهنْ ها مهصْ هم  اه هبه اك  جْيم بهآ  بهاك  بْص  كْ هسْيمهة ، كهرها جهاءه ا ْ وهام     بهفه وز  أهوْ يي رهاله أهصًْ    اك  قًْ  هآ ، كه كا ر آ  با 
، بهذهك  .وهام  ا ْ   في  ء  اكن مْو يه اه    أهمْمهال  اهب ه  اكْرهوهاض  ُّفهات  اهؤ نه هايه هج في  كهم ساا م نْ اه ه : د نيه  لأه ْ يماا مَهْق ونا يهشْقه   كهرها بهأهق ول  كه أهنْ  لْم كهوْ بهجه  با ش 

كْفهصهالهآ ، أهبْلىه أهمهاف به   هيم ل وا ب   ، بهاتَّ هب به  ل ج آا قهو ي آا،  يهو   م  اللّ   ايه هالىه اكْرهشْق وف  كه   م نه اكْر وها     بهاكْر خهاك ف  با  ا اكً فْظ     كهلاه  بِ هوْ م بف  اهبه
 تتت تيه  ل  عههًى ص م آ  اهب ه  اكً فْرهآ  بهاسْ  رهامه  قها
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 ض... .وَالبَْاقُونَ بالخفنَافِع وَعَاصمِ }ولؤلؤا{ هُنَا وفَیِ فاطر بِالنصّب  -5

. اساسا ستین یبیترک نیمانع چن شود. این شبهه نیزمطرح می «است ریاصل، عدم تقد»معروف که  ایشبههدر چنین مواردی  -6

است نه عدم  ریتقد ات،یدر گفتار و در ادب ی. اتفاقا اصل عملیاست نه اصل عمل یفلسف اصل کی، اصل مذکور گاناز نظر نگارند

 میتوانیحد اکثر م میریرا هم بپذ یاصل نادرست نیکه ما چن رضبر ف ایهست. ثان زیدر کلام ن جازیا یهااز روش یکی نکهیا . چهریتقد

 .نه بطلان آن میحکم بده یبیترک نیچن تیبه مرجوح

آن در هر سوره  ریاختلاف معنا و تفس ۀنشان میدر قرآن کر «میبسم الله الرحمن الرح»باورند که تکرار  نیاز مفسران بر ا یبرخ -7

 گریکدیقرآن با  یهاو معارف سوره نیجزء آن سوره است، و چون مضام یااست که بسم الله در هر سوره نیآنان ا ۀعمد لیاست. دل

و تابلو آن سوره عنوان  ۀبه منزل رای؛ زاستآن سوره هماهنگ  یها مختلف بوده و با محتوادر سوره زین اللهبسم  یمتفاوت است، معنا

ر. ک:   .کندیاو را بازگو م تیمیو رح تیسبحان و رحمان یخدا تیاز شئون الوه یاز درجات و شأن یااست. و در هر سوره درجه

 مرکز نشر اسراء.: ، قم۲9۲ -۲89، ص 1ج  م،یقرآن کر ریتفس میتسن (،ش1381) عبدالله، ،یآمل یجواد
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